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Kül fee oli õnnis põli. — 
Aga Looja siis weel nägi 
Et nüüd siiski weel üks wiga 
Waewas mehe eluiga. 

2. Pärast Maa ja meri lahkus, 
Kiwid, muld kõik kokupahtus, 
Puud ja wäljad hafsid õitsma, 
Wilja kandma, kenast haifma; 
Peäle seda Looja wägi 
Päikest, kuud ja tähed tegi. 
Kalad lõi ta mere walda, 
Linnud lendma taewa alla. 

3. Metsaelajaid ja loomi 
Lõi weel Jumal, weiksid suuri, 
Roomajaid ka iga seltsi 
Mööda maad ja mööda metsi. 
Looja tarkus siin weel nägi 
Mis weel tarwis teha tuli, 
Gt neil oleks järelwaatja, 
Kõige asja teele seadja. 

4. Seks ei oln'd laal tarwis 
Wõtis aga tüki mulda 
Ja sest walmistas ta meest, 
Puhus hinge omast wäest. 
Pani Adam tema nimi; 
Looja nägu temal oli, 
J a ka oli puhas, wäga. 
Ega nõudnud kurja taga. 

5. .Eedeni ehk Paradiis' 
Ehitas weel Looja siis 
Inimese elupaigaks. 
J a see oli ilus, armas: 
Puude wili rohkest toitis, 
Looja heldus paistis kõikis, 
Jogi kastis rohuaeda. 
Ei seal polnud misgi waewa. 

6. Adam kõndis mööda aeda, 
Sõi ja jõi ja wõtis hoida 
Kõiki, mis ta hooleks antud, 
Üksti loom seal teist ei kartnud, 

7. Siis ta ütles: Pole hea, 
Et on Adam üksi pea; 
Ma taal' tahan abi teha, 
Gt wõib elust rõõmu näha. 
Siis ta saatis raske une 
Tema peäle — et ei tunne 
Kui ta küljeluu sai wõetud, 
Liha, nahk siis kinnikaetnd. 

8. Nüüd see küljekondikene 
Oli kena naesukene; 
Kül wõis Adam rõõmus olla, 
Oma Eewat süles kanda. 
Oh! need olid kallid aead, 
Nende piirid, nende raead 
Olid kindlad, — nende iga 
Pidi nõnda jääma ika. 

9. Ei see rõõm neil tuurind kaua, 
Leidsid warsi surma haua; 
Saadan, kel on libe keel, 
Teadis, naesel nõder meel, 
Pakus keeldud puust taal' süüa. 
Naene kuulis petja sõna, 
Sõi ja andis siis ka mehel'; 
Pat nüüd tehtud, — surm see järel. 

10. Looja heal neil tegi hirmu, 
Peitsid endid puude warju; 
Aga ei see wõind neid aita 
Ega nuhtluse eest hoida. 
Eedenist neid aeti wälja, 
J a jäid surma meelewalda, 
Waew ja häda paistis silma. 
Mis nüüd täitis kõik maailma. 

lida, 



2. Troost igawuse». 
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1. I-ga-wu-ses e-lan il-mas, Uk-si wõe-ra rah-wa hulkas. 
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2. Mul on wäga raske elu, 
Kurbdus m'ust ei ial kau. 

3. Siiski, mis ma palju kaeban. 
I lma aegu ennast waewan? 

4. Sagedast ka tunnen rõõmu, 
Kui ma tõstan lahkest laulu. 

5. See on tõest õnneks kiita. 
Et wõin lauldes aega wiita. 

6. Laulma olen noorelt õppind, 
Lauldes on kõik kurbdus põlgind. 
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7. Kui on õhtu tulnud käte, 

Läheu lauldes woodi ete. 

8. Heidan ennast lauldes maha, 
Rahul hingab siis mo keha. 

9. J a kui wahest ööse unes 
Kurbdus jälle käte tuleks, 

10. Siis ma tõusen wara üles, 
Lauldes Loojal' tänu andes. 

11. Nõnda kurbduses mo pääwad 
Siiski rõõmus mööda lähwad. 

3 . Kurbdus jo lootus. 
J. N. 
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2. Aga tõest, ta õitseb jälle 
Taewa paradiisi sees, — 
Ehk kül nüüd mo süda hale, 
Rõõmu-aeg weel tuleb ees. 

3. Taewas saan ma teda näha, 
Kui siit ilmast lahkun ma; 
Surm ei wõi meid lahutada 
Ega rõõmu segada. 

„ 4. O h ! kül on need ilma pääwad 
Ürikesed, kaduwad 
Ühtejärge noored, wanad 
S i i t maailmast tahawad. 

5. Ehk kül mitmed lapsepõlwea 
Ol id armus kihlatud, 
Aga mõnda surma kirwes 
On neist sagest raiunud. 

6. Hale on kül lahkumiue 
S i i t maailmast mitmele. 
Aga rõõm ja hõiskamine, 
Kui seal koku tuleme. 

7. Pea hüüdwad surnukellad 
J a mind hauda kantakse, 
Sõbrad, wennad, õed hellad 
Saatwad mind siis rahusse. 

4. Waeste laste taul. 
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(Teised salmid sest laulust wõib leida setz weikeses raamatus: ^Kullerkupud" lehelül̂  12.) 

Ehk : 
1. Tere, kallis pruudikene! 

Hüän mina waikseste. — 
Oh tere, oh tere, oh tere pruudike! 

2. Kui sa armsast mo peal waatad 
Hüän mina armuga: 
Oh tere n. t. s. 
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3. Kui so lahket healt ma kuulen, 
Siis mo süda rõõmustab. 
Oh tere n. t. f. 

4. Alati mul meeles seisad, 
Kui ka kaugel olen s'ust. 
Oh tere n. t. s. 

5. Sinu kallis nimi seisab 
Iärgest lauldes minu suus. 
Oh tere n. t. s. 

6. Ei mo suu nii mõista rääki, 
Kui mo süda tunnistab: 
Oh tere n. t. f. 

7. Jõuaks aeg jo pea tulla 
Armus koos siin elada, 
Mo armas, mo armas, mo armas 

pruudike! 
8. Siis sind tahan süles kanda, 

Gi s'ust ial lahkuda, 
Mo kallis, mo kallis, mo kallis pruudike! 

F. Nooside kuwamine. 
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2. Saand sa kaetud mullasse, 

Gi sind silmad enam näa, 
Siiski tõused pea jälle 
Ilusam, kui olid enne. 

3. Ära sest siis kurwasta 
Gt sind katab muld ja Maa, 
Ja et pimedus so ümber, 
Märg ja wilu sinu kamber. 

4. Ükskord langen nõnda ma 
Wäikse wilu Hauda ka; 
Nii kui sind, mind wiimselt katab 
Muld, — kui oma rüppe matab. 

5. Aga suure auuga 
Tõusen jälle elama. 
Kui mind Issand suurest wäest 
Äratab mo une seest. 
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6. Kewade laul. 
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1. Nüüd tal-we külm on möö - das Ja ke-wa-de jo käes, Koik 
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7. Kewade laul lastele. 
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8. Koolilaste laul. 
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1. Lu-ge - ma ja kir - ju - ta-ma, Laulma ja weel mõn-da muud. 
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2. Koolis saate palju kuulda. 
Mis teil' suureks kasuks on; 
Wõtke hoolsast tähel' panna. 
Sest teil' tuleb jäädaw õn. 

3. Ärge wiitke koolis aega 
Tühja wallatuaga: 
Aeg, mis laiseldes läm'd mööda. 
Ei sa osta rahaga. 

4. Iätge maha pahad kombed: 
Walet, wargust, kawalust, 
Eba usku, kurja wannet, 
Riidu, kära, sõimamist. 

5. Nii kui taewa Isa lapsed 
Wõtke armus elada, 
On teil' kurja tehtud wahest, — 
Ärge maksge kurjaga. 

6. Olge ärda südamega 
Iga looma wastu ka, 
Ärge tehke neile liiga, 
Ärge olge armuta. 

7. Jumal on ka loomad loonud — 
Et kül ei sa rääkida, — 
Siiski, kes neil' liiga teinud. 
Peab ükskord wastama. 

8. Kes nüüd head nõudma kermas. 
Kurjust aegsast taganeb. 
See on Jumalale armas 
Ja ka inimestele. 

9. Igal aeal olge puhtad 
Kõiges eluwiistdes, 
Puhtad olgu teie sõnad. 
Puhtus paistgu tegudes. 

10. Kui jo ükskord suureks saate. 
Siis kül alles märkate 
Kui suur kasu saand sest teile, 
Gt nüüd koolis õpite. 

3. 
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Oh Iu-mal! suur on si-nu arm, Et sal-Iid meid seal sees. 
Ja hoi-ad loo-mad tae-wa al, Ja ka-lad me-re wees. 
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2. Kõik Jumal loonud targaste. 
Mis ial silm siin nääb; 
Ta arm ja heldus tunnukse, 
Ta weelgi imet teeb, 
Et annab kõige loomale, 
Mis ial tarwis lääb. 

3. Oh inimene! täna nüüd 
See suure armu eest 
So Loojat, kes nii palju hääd 
Sull' jagab rohkest käest. 
Ja ära korja patu süüd 
So Peale igawest. 

10. Sm laul. 
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I I . Palwe ülemate eest. 
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K 1. Ei üks - ki surm siin il-ma peäl Wõi tõ-est auu-sam 
2. Kül mo-ni wa-per wõit-le-ja On sõ-as an - nud 
3. Seal trummide ja män-gi-ga See auu-ga hau - da 
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1. la, Kui see, mis kee-.qi sõ-as seal Sai waen-last wõ:-tes 
2. lu, Seal i-sa-maa eest rõõ-mu-ga Ei kart-nud sur-ma 
3. daks', Kes surn'd kui wahwa wõit-le-ja; Ta mä - les - tus jääb 
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>_tz_t_tc 
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1. tun - da, Siis po - le tar-wis lei-na-ta, See surm jo o - li 
2. wa - lu. Ei o - le.tõest siin il-ma peäl Kül kus-gil pa-rem 
3. kuul-saks. Ei üks-ki surm siin il-ma peal Wõi tõ-est auu-sam 

1, au - uks. Seal lang'-std pal-ju^ te-ma-ga Ia^ hin-ga-wad 
2. sur - ra. Kui so - as, waenlast wõi-tes seal, Wõib silmad kin-
3. ol - la, Kui see, mis kee - gi so - as seal Sai waenlast wõi-

1. nüüd ra - hus. 
2. ni pan - na. 
3. tes tun - da. 
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13. Kremdeeri laul. 

I 
trirf 

1. weel ohw'tser. Siis - ki jo kre-na-deer, Au-us-tud mõ-le-mad 
2. kül ma - ja. Mis mul sest ka wae-a? Laa-gri-paik, kui puudub, 
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1. Teistest jo ü - le-mad. Õis-sa! kus mees 
2. Siis puhkan, kus juhtub. — — — 

I 
Maa-il-ma sees. 

B=Ö "F=t 
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3. Mina, üks mees 
Maailma sees! 
Täna pole raha, 
Home saan jo palka; 
Senni saan laenukske, — 
Tasun jo ausaste. 
Õissa! kus mees 
Maailma sees. 

§=£* 
5 5 il 

4. Mina. üks mees 
Maailma sees! 
Waenlast tüki kaks, kolm 
Roogin maha kui tolm'. 
Neljas, kui mind tapab. 
Jumal mind siis nõuab; 
Õissa! kus mees 
Maailma sees. 
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14. Koen igatsemine. 
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1. Koe-u i - gat-sen ma jäi - le, Kus ma lapselt män-gi - sin; 
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1. lau-lu laul-nnd. Kui seal rõõmus e - la - stn. 
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2. Kül ma lägaks jälle senna 
Laulma ja ka mängima; — 
Omaksite haual nutta — 
Tahaksin seal sõbradega 
Armastuses elada. 

3. Päike, wõta sa mind kanda 
Koeu poole kermeste. 
Wi i , oh tuul, mind enesega 
Koeu, isamaale senna 
Üle maade, merede. 

4. Aga, oh! need soowimised 
On kül ilmaasjata; 
Ommeti jääb troostiks mulle 
Kodupaik, mis minu meele 
Ja ka südand rõõmustab. 

5. Wiige koeu palju terwit 
Linnukesed taewa al. 
Ja kui tulete sealt jälle 
Tagasi, siis laulge mulle 
Minu armsast isamaast. 
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15. Ema südame Kurbdus. 

^—S-i: 
V 

^D^F—F F—F-f~ 

4 J—,—p 

P 
« ẑ  « r 

ö 

1. Kord o - l i pak-sus met - sas Uks waik-ne e - lu-ma-ja, 

^ f c f c z g : 
r ^ F •-F—k 

i ^ 

P=t= =t=i/=L=f 

jTM 
ÖÖ 

1. Üks wae-ne lesk seal e 

9fe£ +7 , t-

t 
\~gi--1 h - L p F—f| 1 h r - 4 1 — [ / 

W~ iT" 

las Jo kuiwalt tu ° ki aea. 

rzjC! Ö f-tr 

M5V h 

^ Ö£ 
3=3c±-

F B^ " ^ 

F—l=^F-
^-i—5: 

^ 

i 
1. Ms wae-ne lest seal e - las Jo kurwalt tu - ki aea. 

m t: »~i* -h- i«-?3^fc$: 
2. Poeg oli sõtta läinud 

Ja mees ka ärasurn'd, 
:,: Sest waesel emal tulnud 
Suur kurwastus ja waew. :,: 

o. Poeg lootis soas saada 
Auu märka, uimesid, — 
:,: Kas sai? Ei surma walda 
Ta langes ennegi. :,: 

4. Ta werd seal ärawalas 
Waenlase surmaraud. 

:,: Ja ema ainust wara 
Nüüd kattis pime Haud. :,: 

5. Ta ootis oma poega 
Weel koeu tulewad, 
:,: Ööd, pääwad uuttes wälwas, — 
Ei olnud tulijad. :,: 

6. Käis tihti nutmas wäljas 
Ja hüüdis metsa a l : 
:,: „Mo poeg, mo poeg! kus oled?" 
Mets kostis wastu taal." :,: 

file:///~gi
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< 

18. „Kiidelud olgu mo Jeesus!" 
D\ 

( Nüüd ü - hest wagast me-hest ka Siin wõtkem rõõmsast laul-da, 
L* \ Kes Jeesust kind-la u - su- ga On wõtnud ta - ga - nõu-da; 

^pp 
1r1r 

|3£ 
TT 

<—»- t 
V~7 

W- 5 z 

: 

M 
Mis i - a l rää-kis, te-gi ta. Siis üt-les ik-ka rõõ-mu-ga: 

-9 -9—9—9—9 
-V-—/—9-

9—9—• 
^ - s s ^ B 

P=F 

1 
[ 

^ 

' 5 

- \ — i -
9—9-

v--
:=£=* 

V 

r±: A-4 
* = i N=i\ 

- # — • l j 

Kii-de-tud ol - gu mo Jeesus, Ku-de-tud ol-gu mo Jeesus! 

w b-v-
V P 

- h r — t p-pr 
: f z i 

V~V v~i>-
^'M 

2. Uks weike ilus linnuke, 
See oli taal ka armas. 
Mis laulis puuris kenaste, 
Ja oli wirk ja kermas; 
Mees õpetas need sõnad taal', 
Lind laulis pärast igal a'al: 
„Kiidetud olgu mo Jeesus!" 

3. Nüüd juhtus kord, et linnuke 
Ta puurist lahti peasis. 
Ta silmapilgul rutuste 
Siin aknast wälja lendis; 
Nüüd aedas suure rõõmuga 
Ta laulis lahke healega: 
„Kiidetud olgu mo Jeesus! 

4. See wäga mees nüüd aeda läks 
Ja waatis tüki aega 
Seal linnu rõõmu', lendamist. 
Ja katsus teda püüda. 
Lind lendis oksast oksasse 
Ja laulis ikka rõõmsaste: 
„Kiidetud olgu mo Jeesus!" 

5. Nüüd puhkas weike linnuke 
Seal kõrge puu-ladwas, 
Üks kül siin tuli rutuste 
Ja teda küüsi tõmbas; 
Nüüd karjus weike linnuke 
(Sest et taal oli häda käa): 
„Kiidetud olgu mo Jeesus!" 



„ 6. Sel silmapilgul pilwedest 
Üks pikse mürin kuuldi;" 
Kül järsku ehmatas nii sest 
Et laskis linnu lahti. 
Kül lendis rutust minema, 
Lind laulis jälle rõõmuga: 
„Kiidetud olgu mo Jeesus!", 
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7. See wäga mees nüüd seisis seal, 
Ja waatis imekspannes; 
Lind laskis nüüd ta õla peal, 
Ei kartnud kinniandes. 
Mees wiis ta tuppa tagasi 
Ja laulis seal siis ühtlasi: 
„Kiidetud olgu mo Jeesus!" 

I?. Laulu room. 

1. Wõt-kem, wõt-kem rõõmsast laulda. Laulgem puh-tast sü-da-
2. Ehk kül siin maa-i l-ma waewas Nüüd weel al - les o - k : 

EfEfefe « : 

< 

K 

*=r 
•0—0 \-g-0 

šrl=h J ^ 
—d—m-r--— 

ttc 

ZB-i 

mest, Laulgem nii et ar-mas kuulda, Lau-lu aeg pea lõ-peb käest, 
me, Siis-ki rõõmsad na-gu taewas, Kui siin koo-ris lau-la-me. 

±: 
P 

*hp- ££ £ t. 
FP 

*= £:3b± j 
3. Laul' teeb südant kergeks jälle, 

Kui on mured kurwastand; 
Sest siis laulgem rõõmsast peale, — 
Laulmine on taewa and. 

4. Ja kui ükskord siit maailma 
Jumalaga jätame, 
Lähäme siis taewa senna. 
Kus weel parem laulame. 

^Laulumees.) 4 

file:///-g-0
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18. Aeg on üürike. 

zhr * - « — — 
rÄ-J*-

5-L^HJ p P T U p Ü ?* 
Tun-le tii - wul möö-da lendwad Mei-e pääwad 
Aastad aas-ta jä-rel jõudwad, Et ei mõis-ta 

Pääwad, mis kor,d läi-nud mööda, Need ei tu - le 
Üks-kord e - la - me siin a - ga, See- gi aeg on 

-\—F-h-

-w-v-
ru - tu - ga, 
ar-wa-ta. 
ta-ga-si; 
ü - ri - ke. 

Z ^ l 

B i z f c z 
^—&-F-

r-

ri—[4—pc F=£=; 
:b==5 J 

0—#—F O—F—I F—F—9 9—9—F-9-F—hr—"—"—•-
h—h—I—I h—**J—h—h—h 1 h—l—1—hr - -•^1—h—H^=&-

F-0—F-
tojzz±=t=zf=:fcfrb-' i/zzLz^z: 

1. Koik mis nüüd maa-il-mas nä-Ha, Saab kõik pe - a lõ - pe-ma 
2. Ön-sad on, kes siin maa-il-mas Tar-gast ae - ga pruu-ki-wad. 

|g£ t : 
^ = F — F 
izzztzz^: itzztz: fe t 

JiZZfti 

. i " ^» " - s -3 "O^—^—-- -P i— — —V— n 

frzrt^§*-?-M^^Zfc?ziZt?l 

1< Ja mis al - les e - lab tä - na: Pe-a haud saab nee-la-ma. 
2. Nei-le paist-wad sur-res sil-mas Ra-hu-r i i - gi wä-ra-wad. 

& 9 F 
tz^zzzzzz^: 

F-

:y='- fc - F — F - tzzztzzr^: 



s 

19. Nooruse pMmi, 

Ö r 
i i n i 

r '«—M-
1~ 

t - 0 r 
w - ^ -

» 0 
: t 
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_ _ J — J 

1. Ma e-lan noo-re pöl-we sees, Mui rõõmus meel ja terwis käas. 
2. Ma õit-sen nii kui lil-li-ke J a lau-lan nii kui lin-nu-ke. 

335 
I I 

•RFF 
EEEE=EEE= 

^ 

3. Aeg lähäb mööda rutuste. 
Nii, et ei pane tähele. 

4. Ja siiski, kui jään mõtlema: 
Ghk wõib pea elu lõpeda. 

5. Sest mitmed on siit noorelt läind. 
Surm järsku elul' õtsa teind. 

6. Kas olen nenda eland ma. 
Et rõõmuga wõin surra ka? 

7. Ja kui ei tule noorelt surm: 
Pea olen ma jo wana põrm. 

8. Kes wanuses nüüd ägawad, 
Kord olid noored, tugewad. 

9. Oh, et nüüd noores põlwes ma 
Ka mõistaks wagast elada! 

10. Et patu eest end hoiaksin. 
Siis ika rõõmu leiaksin. 

2 0 . Lahkumine. 

r & fc NzzfcfciV ± £ = ^ 
W*-A—* 

f—• 
fc 

-j-f 

1. Nüüd on aeg jo jõudnud tul-la, 
2. Ehk Wõib wiimne kord ka ol-la, 
3. A - ga siis - ki jääb mei' lootus 

n$ zh 

TV 
Gt pean tei-test lah-ku-ma 
Et siin koos nüüd o - le - me, 

Maa peäl kok-ku saa-da weel; 

p^^Em^='=m^m&E^^^ 3® 
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£~£z:TJ£* 
— P - — ^ — h 

9-%-97 

4 s —•-
-•—j^- i 

\ — P T • •f"»' 
H—zfv-^zig: 

F* 7 P 0 ^ p ^ p ' ' y 
1. Ja nüüd jä-tan ju-ma- la-ga Sil-ma-wee-ga tei - e - ga 
2. Kül siis taewas kot-ku - tul-la Ai-tab Iu-mal wii-ma - te, 
3. Se l - le peal jääb mei-e oo-tus, Ehk kül lah-ku-des kurb meel, 

\~ 

m m f—t H"d 
"1 b—' 
-P—k—i izfcr 

^-

<! 

N !S 
- P - # — # 

3#»>F --^i 
1. Sil-ma - wee - ga tei - e - ga. 
2. Ai-tab Ju - mal wii-ma - te. 
3. Ehk kül lah - ku-des kurb meel. 

m -9-~9 

•n--
M-D. 
" ^ 

e — 

21. Zmmiku lani fui aial. 

:± 
d=i=iir 

• • — • — - Ö 

p p 

1 z^g^jb+f:^ 

r 
1. Öö möö-das, päi-ke paistab Nüüd jäl-le arm-sas - te, 
2. Su l l ' Iu -mal , kii-tust lau-lab Koik rah-was il-ma peal; 

-T-9—9 T 9 j-9—9 

* 



< 
1. Ta wal-gus i l-ma täidab, Kõik är-kab uu - es-te. 
2. Kõik loom sull'tä-nu an-nab, Mis ln-gub siin ja seal. 

:p fc= F G--0 
t=t h=±±EEE -P—P-

3. Kõik linnukesed hulgal 
Nüüd rõõmsast laulawad 
Sul l ' kiitust, oma Loojal', 
Et metsad kõlawad. 

4. Puud, rohi, põllud, wäljad 
Weel kastest hiilgawad; 
Oh Jumal! sina täidad 
Kõik oma armuga. 

5. Ei taha ma ka olla 
Nüüd enam unine. 
Sull ' tahan kiitust anda 
Nüüd lauldes rõõmsaste. 

6. Jo lähän rõõmsast tööle 
Siin uue rammuga, 
Mo töö lääb kõrda mulle 
So armu abiga. 

1 

22. Ohtu laul sm aial. 

z±^cz$X±=^ 

—r^hrr 
4-*=* 

TW 
4=0 

¥=% 
Ttl ö 

\pm 

1J f f r i r - r r r r f 
1. Waata, kuu kui kül »lll illt-tll« Hiilgab kli«ge3 armsaste, 
2. Tllh-te' hul°g«d, suu-ied U»mad Läik'wad suuieõ timmis seal; 

0-j-Mrff-r+=ü m t :t: 
70-t-t 
±: :f=f 

* 

l f e & E 3 53 ^ 

I Z I 

rWff -(•—# 
±-T=p=t 

r 
-wh-*—&-
-0—0- f 

1. Päi - ke on jo am-mu loo-jas, Waikne õh-tu ra-hu käa, 
2. Mei-e waes-te por-mu silmad, Nääwad neist kül wa-he teal. 

M t ±: 
:t: 0 f* *-

, — & — 1 

r^EEtEEEE «—^ M^^ 
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< 

n jt f*ss._ i—J 1 1 

I I P f I ' I l 
Szzi: -X 

ö 4 
* * p 

M 

l k ' i l -
!• Rääk ja öö-pik hüüdwad wõidu: He-ad ööd 
2. Kui kord waim siit wangist peaseb. Siis kõik a 

0-r-P—9 - - , 

• — M F ±* I 
teil' soo-wi-me. 

wa-lik ta ees. 

—1—F-l— 
— ^ - 4 -

,i»zzpzzt: 
:L: 

±: 
& 

rz^zzq: 

23. Kaanon (nelja seltsiga). 

^ " 
: t : £ -9-1-*—P-

£ = j = ^ 
Rõõmsad l«f-sed, tutge l°l°ku: Laulge nüüd, laul-ge nüüd, seadke 

& T=¥-4c=tc 
^»—D. 

§ 

Ic* Ö =F¥ 
hea-led nen-da, et on i - lus kuulda koi - ki-del, koi - ki-del. 

i 

24 . Kaanon (kolme seltsiga). 

* + = * = * 
i _ ! , « » ^ 

A—tr 

tz==tz= y — i / 
T = F 
t± £- Ü 

Mi-na rõõmus; so - brad ol-ge mi-nu-ga Ü-hes rõõm-sad. 

-P-t—m-0 —h—C—0' W:-0- « 

^ ^ p-f—p—p*-0-i0-?^ 

mit-te nuk-ra mee-le-ga Laul-ge rõõm-sast, nn et Häs-ti kõ - lab ka. 
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23 Kaanon (kolme seltsiga). 

izzfcJz q _ q _ j z z q : 
«—•—# ^ # 

EEEEEEir. 
Kui sa ta - had rõõmus ol-la, Tu-le mei-e felt-st laulma, 

-0—0 G-

^—ä— 
Kül sa näad, rõõmsaks saad! 

26. Kaanon (nelja seltsiga). 

iv-NznV -N-—iy -•—•-

0= V 
ggzzqgqggzzjzzjzzyzj: V-I—& 

Kuulge, kui-das kel-la heal hüü-ab kõr-ges tor-nis seal: Wõt-ke 

8 

£=£ qzzzq: 

tõt - ta pu - ha kot - ta. 

27. Kaanon (nelja seltsiga). 

-ä-
0=3 

d - B q — , ^ - 4 z±=q: 
'« ^-

—#- IjEL_^_ 
-b k—^ ^ ^ 

Hal - lee - lu - ja lau- lu - de^ga andwad kii-tust Kee-ru-

?~* 
±x 

±_pz_tz •—# i_p: #—£ l 
bid ja ing-li wä-ed Loo-ja-le. J. N. 



28. Kaanon (nelja seltsiga). 

^^^^&^E^^^^^PJ 
_• # . =t 

Koik mis e-lab, see kiit-ku Is-san-dat! Köitmis e-lab,see kiit-ku 

H J — ^ _ tqc 
-&• 

£** » B 
r#—f*-

« 5 -1/—0—0- .(2_l]_ 
* £ * i -5 

4=ff -»-

Is-san-dat! Kõik mis e-lab, see kiit-ku Is-san-dat! Aa-men! Aamen! 

29. Kaanon (nelja seltsiga). 

-2—-fr-N- * : 

r^-i-m-
£=£FI 

-m—e l 
tta 

£E |EÖ 
Ma tä-nan sind, Issand, et o-led mull' e - lu siin annud; sa 

f—h—h iL=H: iv 4 I 
hoi-ad ja kait - sed mind weel. 

30 . Kaanon (nelja seltsiga). 

—^ e • m-

:^ 
? - j — j — * — # -

Rõõmsast laul-des wõt - tem kii - ta Iu-ma-lat, kes wõt - nud 

£* 
EKEEEIH, 

^EEEEEI^IlllE 
EMEEEEDE 

iMEIEEt ä~^~t 
Z^-^Z. 
:ä=lM 

ai - ta Ar-mu-ga meid st - a-maa-le, Gt uut aas-tat jäl-le nää-me. 




